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Conférence administrative 
des radiocommunications pour 

la Région 1.

(G en ève , 1949.)

Le Règlem ent des radiocom m u
nications d ’A tlan tic  C ity (1947) in 
dique en son article 5 (n° 100) que 
«pour l ’a ttrib u tio n  des bandes de 
fréquences, le m onde a été divisé en 
tro is régions» et précise, au n° 101, 
les lim ites de la Région 1 qui com 
prend, approxim ativem ent, l ’E u 
rope, la partie  asiatique de l ’U. R.
S. S. et l ’Afrique.

Le Secrétaire général de l ’Union 
internationale des télécom m unica
tions, par un  télégram m e daté du 
20 janvier 1949, a inv ité  les 44 pays 
Membres de l ’Union et appartenan t 
à la Région 1 à partic iper aux  t r a 
vaux  de la conférence qui s ’ouvri- 
ra it le 18 m ai 1949; l ’ordre du jour, 
de la conférence, m entionné dans la 
Résolution n° 59 du Conseil d ’ad 
m inistration é ta it le su ivant :

« Assignation des fréquences dans 
les bandes 255 à 415 kc/s, 1605 à 
2850 kc/s, 3155 à 3400 kc/s et 3500 
à 3900 kc/s, é tan t entendu qu ’en ce 
qui concerne la  bande 255 à 415 
kc/s, la Conférence de la Région 1 
devra ten ir com pte du résu lta t des 
trav au x  des conférences de rad io 
diffusion et radiom aritim e de Co
penhague, 1948.»

La séance d ’ouverture de la  Con
férence de la  Région 1 s ’est tenue 
le m ercredi 18 m ai 1949 à la Maison 
des congrès, à Genève, sous la p ré
sidence de M. F. v. E rnst, Secré
taire  général de l ’Union in terna tio 
nale des télécom m unications.

La première assemblée plénière a 
com porté 5 séances qui se sont te 
nues les 18, 23, 26, 30 mai et 3 juin. 
Au cours de la séance du 23 mai, M. 
M. P. Lherm ite, chef de la déléga
tion  française, a été élu président 
de la  conférence; MM. N. J . Soe- 
berg (Norvège) et V. H arizanov 
(Bulgarie) ont été élus vice-prési
dents de la  conférence.

international Adminis
trative Radio Conference for 

Region 1
(G en eva , 1949)

(Translation)

The R adio R egulations (Atlantic 
City, 1947), Article 5 (No. 100) sta te  
th a t  for the allocation of frequen
cies the world has been sub-divided 
into th ree regions; and in No. 101 
the lim its of Region 1 are specified, 
these being roughly Europe, the 
Asiatic p a rt of the U. S .S .R . and 
Africa.

By telegram  dated  20 Jan u ary  
1949, the Secretary General of the 
In ternational Telecom munication 
Union inv ited  the 44 countries 
Members of the  Union belonging to 
Region 1 to  take  p a rt in the Con
ference due to  open on 18 May 1949. 
The agenda of the Conference, ap
pearing in Resolution No. 59 of the 
A dm inistrative Council was the fol
lowing :

“Assignment of frequencies in 
the bands 255 to  415 kc/s, 1605 to 
2850 kc/s, 3155 to  3400 kc/s and 
3500 to  3900 kc/s, on the under
standing  th a t  as regards the band 
255 — 415 kc/s, the  Region 1 Con
ference should take into account 
the results of the  work of the B road
casting and M aritim e Radio Con
ference, Copenhagen, 1948.”

The opening m eeting of the R e
gion 1 Conference was held on W ed
nesday 18 May 1949, a t the Maison 
des Congrès, Geneva, w ith Mr. F. v. 
E rnst, Secretary General of the 
In ternational Telecom munication 
Union, in the  chair.

The first p lenary assem bly held 
5 m eetings on May 18, 23, 26 and 
30 and June 3. At the m eeting of 
May 23, Mr. M. P. Lherm ite, Head 
of the French Delegation, was elect
ed Chairm an of the  Conference. 
Mr. N. J . Soeberg (Norway) and 
Mr. V. H arizanov (Bulgaria) were 
elected Vice-Chairmen of the Con
ference.

Conferencia administrativa 
de Radiocomunicaciones de la 

Región 1.
(G inebra, 1949.)

(Traducción)

E l Reglam ento de Radiocom uni
caciones de A tlantic City (1947) in 
dica en su artículo 5 (núm. 100) 
« que para la asignación de las ban 
das de frecuencias, el m undo está 
dividido en tres regiones» y, en el 
núm. 101, precisa los lím ites de la 
Región 1, que comprende, aproxi
m adam ente, Europa, la p a rte  asiá
tica de la U. R. S. S. y  Africa.

E l Secretario General de la 
Unión In ternacional de Telecom u
nicaciones, por telegram a de fecha 
20 de enero de 1949, invitó  a los 44 
países Miembros de la Unión per
tenecientes a  la Región 1 a partic i
par en los trabajos de la Conferencia 
que había de inaugurarse el 18 de 
m ayo de 1949; el orden del día de la 
Conferencia, que figura en la  R e
solución núm . 59 del Consejo de 
Adm inistración, era el siguiente:

« Asignación de frecuencias en las 
bandas de 255 a 415 kc/s, 1605 a 
2850 kc/s, 3155 a 3400 kc/s y 3500 a 
3900 kc/s, quedando entendido que 
en lo que concierne a la banda de 
255 a 415 kc/s, la Conferencia de la 
Región 1 deberá tener en cuen ta el 
resultado de los trabajos de la Con
ferencia R adiom arítim a de R adio
difusión de Copenhague, de 1948».

La sesión de apertu ra  de la Con
ferencia de la Región 1 se celebró 
el miércoles 18 de m ayo de 1949, en 
la Maison des Congrès, en Ginebra, 
bajo la presidencia del Sr. F. v. 
E rnst, Secretario General de la 
Unión Internacional de Telecom u
nicaciones.

La prim era Asamblea plenaria 
celebró 5 sesiones, los días 18, 23, 26 
y 30 de m ayo y 3 de junio. E n  el 
curso de la sesión del 23 de m ayo 
fué elegido Presidente de la Confe
rencia el Sr. M. P. Lherm ite, jefe de 
la Delegación francesa, y  vicepre
sidentes, los señores N. J . Soeberg 
(Noruega) y  V. H arizanov (Bulga
ria).
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I. P artic ipan ts.
P arm i les 44 pays qui avaient 

reçu le télégram m e de l ’U .I .T ., 35 
ont déclaré q u ’ils partic iperaient 
aux  trav au x  de la conférence, ce 
sont :

1. Albanie (République populaire
d ' j .

2. Autriche,
3. Belgique,
4. Biélorussie (République Socia

liste Soviétique de),
5. Bulgarie (République populaire 

de),
6. Colonies portugaises,
7. Colonies du Royaume-Uni,
8. Territoires d ’Outre-mer de la 

République française et terri
toires administrés comme tels,

9. Danemark,
10. Egypte,
11. Finlande,
12. France,
13. Grèce,
14. Hongrie,
15. Irlande,
16. Islande,
17. Italie,
18. Liban,
19. Luxembourg,
20. Norvège,
21. Pays-Bas,
22. Pologne (République de),
23. Portugal,
24. Protectorats français du Maroc 

et de la Tunisie,
25. République fédérative populaire 

de Yougoslavie,
26. République Socialiste Soviétique 

de l ’Ukraine,
27. Rhodésie du Sud,
28. Roumanie (République popu

laire de),
29. Royaume-Uni de la Grande- 

Bretagne et de l’Irlande du Nord,
30. Suède,
31. Suisse (Confédération),
32. Tchécoslovaquie,
33. Turquie,
34. Union de l ’Afrique du Sud et 

Territoire du Sud-Ouest Africain 
sous m andat,

35. Union des Républiques Socia
listes Soviétiques.

Les 5 pays suivants ont fa it con
naître  au Secrétariat q u ’ils ne dé
siraient pas être représentés à la 
Conférence :

1. Royaume de l ’Arabie Saoudite,
2. E ta t de la Cité du Vatican,

3. Congo Belge et Territoires du 
Ruanda-Urundi,

4. Iraq,
5. Libéria.

I. P articipants
Of the  44 countries which had 

received the telegram  from the
I .T .U ., 35 countries s ta ted  th a t 
they  would partic ipa te  in  the work 
of the  Conference.

These were:
1. Albania (People’s Republic of),

2. Austria,
3. Belgium,
4. Bielorussian S. S.R.,

5. Bulgaria (People’s Republic of),

6. Portuguese Colonies,
7. Colonies of the United Kingdom,
8. Oversea Territories of the French 

Republic and Territories adm in
istered as such,

9. Denmark,
10. Egypt,
II . Finland,
12. France,
13. Greece,
14. H ungary (Republic of),
15. Ireland,
16. Iceland,
17. Italy ,
18. Lebanon,
19. Luxemburg,
20. Norway,
21. Netherlands,
22. Poland. (Republic of),
23. Portugal,
24. French Protectorates of Morocco 

and Tunisia,
25. Yugoslavia (Federal People’s 

Republic of),
26. Ukrainian S. S.R.

27. Southern Rhodesia,
28. Roum ania (People’s Republic

of),
29. United Kingdom of Great Bri

tain  and Northern Ireland,
30. Sweden,
31. Switzerland,
32. Czechoslovakia (Republic of),
33. Turkey,
34. Union of South Africa and Ter

ritory  of South West Africa 
under mandate,

. 35. Union of Soviet Socialist Re
publics.

The following 5 countries advised 
the Secretariat th a t  th ey  did not 
wish to  be represented a t the Con
ference :

1. Saudi Arabia,
2. Vatican City,

3. Belgian Congo and Territories of 
Ruanda-Urundi,

4. Iraq,
5. Liberia.

I. P a íses participantes.
E n tre  los 44 países que recibieron 

el telegram a de la U .I .T ., dieron 
cuenta de que tom arían  p arte  en los 
trabajos de la Conferencia los 35 si
guientes :

1. Albania (República Popular de),

2. Austria,
3. Bélgica,
4. Bielorrusia (República Socia

lista Soviética de),
5. Bulgaria (República Popular de),

6. Colonias portuguesas,
7. Colonias del Reino Unido,
8. Checoeslovaquia,
9. Dinamarca,

10. Egipto,
11. Finlandia,
12. Francia,
13. Grecia,
14. Hungría,
15. Irlanda,
16. Islandia,
17. Italia,
18. Líbano,
19. Luxemburgo,
20. Noruega,
21. Países Bajos,
22. Polonia (República de),
23. Portugal,
24. Protectorados Franceses de Ma- 

rrpecos y Túnez,
25. Reino Unido de la Gran Bre

taña e Irlanda del Norte,
26. Rhodesia del Sur,
27. Rum ana (República Popular),
28. Suecia,
29. Suiza (Confederación),
30. Territorios de U ltram ar de la 

República Francesa y territorios 
adm inistrados como tales,

31. Turquía,
32. Ucrania (República Socialista 

Soviética de),
33. Unión Sudafricana y territorio 

del Africa Sudoccidental bajo 
m andato,

34. Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas,

35. Yugoeslavia (República Federa
tiva Popular de).

Comunicaron a la Secretaría que 
no deseaban estar representados en 
la Conferencia los 5 países siguien
tes:

1. Arabia Saudita (Reino de),
2. Ciudad del Vaticano (Estado de 

la),
3. Congo Belga y territorios de 

Ruanda-Urundi,
4. Iraq,
5. Liberia.
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Les 4 pays suivants n ’ont pas 
répondu :

1. Ethiopie,
2. Monaco,
3. Syrie,
4. Yémen.'

E n  outre, l ’E ta t  d ’Israël, qui a 
adhéré le 10 ju in  1949 à la  Con
vention d ’A tlantic City, est devenu 
Membre de l ’Union (paragraphe 2b) 
de l ’article 1 de la  Convention). In 
v ité le 18 juin p ar le Secrétariat 
général, l ’E ta t  d ’Israël a répondu 
le 7 juillet, par télégram me, qu ’il 
désirait partic iper aux  trav au x  de 
la conférence.

Le nom bre des pays de la  R é
gion 1, Membres de l ’Union, est 
donc m ain tenan t de 45 et celui des 
partic ipan ts de 36.

Observateurs. — Au cours de la 
séance des 30 et 31 mai de la pre
mière assemblée plénière, les Etats- 
Unis d’Amérique ont été adm is en 
qualité d ’observateurs ainsi que les 
organismes suivants:

Comité international radiomari- 
time (C .I .R .M .) ; ce com ité é ta it ad 
mis de droit puisque plus ’ de la 
m oitié des adm inistrations, consul
tées avan t l ’ouverture de la confé
rence/ava ien t répondu en faveur de 
son adm ission; celle-ci a été confir
mée p ar 16 voix contre 10 et 1 abs
ten tion  ;

A ssociation internationale des, 
transforts aériens ( I .A .T .A . )  (16 
voix pour l ’admission, 10 voix 
contre, 1 abstention) ;

Chambre internationale de naviga
tion (C .I .N .)  (16 voix pour l ’ad
mission, 10 voix contre, 1 absten
tion).

Les Nations Unies ont été inv i
tées à la Conférence et ont désigné 
un représentant.

L ’Organisation aéronautique civile 
internationale (O .A .C .I .) ,  in s titu 
tion spécialisée, a été admise en ap 
plication de la résolution 110 du 
Conseil d ’adm inistration.

La conférence a égalem ent dé
cidé, par 15 voix contre 9, d ’inviter

The following 4 countries did not 
reply:

1. Ethiopia,
2. Monaco,
3. Syria,
4. Yemen.

Furtherm ore, the  S ta te  of Israel, 
which acceded on 10 June 1949 to 
the A tlantic City Convention, has 
become a Member of the Union 
(paragraph 2b) of Article 1 of the 
Convention). To an inv ita tion  dated  
June 18 from the General Secre
ta ria t the S ta te  of Israel replied on 
Ju ly  7 by  telegram  th a t it  wished 
to  partic ipa te  in the work of the 
Conference.

The num ber of countries in  R e
gion 1, Members of . the  Union, is 
now 45, w ith 36 partic ipants.

Observers. — A t the m eeting of 
May 30 and  31 of the  first P lenary  
Assembly, the United States of 
America  was adm itted  as an  Ob
server,. as were also the  following 
organizations :

International Radiomaritime Com
mittee (C .I .R .M .) .  This Committee 
was ad m itted  as of right, as more 
th an  half of the A dm inistrations 
which had  been consulted before 
the  opening of the Conference have 
replied in  favour of its  adm is
sion. The decision to  adm it it was 
taken  by  16 votes to  10 w ith  1 ab
stention.

International A ir  Transport Ms- 
sociation ( I .A .T .A . )  (16 votes for 
admission, 10 against, 1 absten tion).

International Chamber of Naviga
tion (C .I .N .)  (16 votes for adm is
sion, 10 against, 1 abstention).

The United Nations were invited  
to  the Conference and appointed a 
répresèntative.

The International Civil Aviation  
Organization ( I .C .A .O .) ,  as a spe
cialized agency, was adm itted  in 
accordance w ith R esolution 110 of 
the A dm inistrative Council. .

The Conference also decided, by 
15 votes against 9, to  invite the

No contestaron los 4. países si
guientes :

1. Etiopía,
2. Monaco,
3. Siria,
4. Yemen.

Además, el E stado  de Israel, ad 
herido con fecha 10 de junio de 1949 
al Convenio de A tlantic City, ha 
pasado a ser Miembro de la Unión 
(apartado 2, b) del artículo 1 del 
Convenio). Inv itado  el 18 de junio 
por la Secretaría General, el E stado 
de Israel contestó, por telegram a de 
7 de julio, diciendo que deseaba 
partic ipar en los trabajos de la Con
ferencia.

Así, pues, el núm ero de países de 
la Región 1, Miembros de la Unión, 
es hoy día de 45, y  el de partic ipan 
tes en la Conferencia, de 36.

Observadores. — E n el curso de 
las sesiones celebradas por la  p ri
m era Asam blea plenaria los días 
30 y  31 de mayo, fueron adm itidos 
como observadores los Estados U ni
dos de America y  los siguientes or
ganismos :

Comité Internacional. Radiomaríti- 
mo (C .I .R .M .). Este Comité estaba 
ya adm itido de derecho, puesto que 
m ás de la m itad  de las adm in istra
ciones, consultadas antes de que la 
Conferencia se inaugurase, h a 
bían contestado en favor de su ad 
misión, adm isión que fué confir
m ada por 16 votos contra  10 y 1 
abstención ;

A sociaciónlnternacional de Trans- 
portes Aéreos ( A . I .T .A .)  (16 votos 
en favor de su adm isión, 10 en con
tra  y  1 abstención) ;

Cámara Internacional de Navega
ción (C .I .N .) .  (16 votos en favor 
de la admisión, 10 en contra y  1 
abstención) ;

Las- Naciones Unidas (O .N .U .)  
fueron inv itadas a la Conferencia y 
designaron a un  representante.

La Organización de la Aviación  
Civil Internacional (O .A .C .I .) ,  ins
titución especializada, fué adm itida 
en cum plim iento de la resolución 
110 del Consejo de Adm inistración.

La Conferencia decidió asimismo, 
por 15 votos contra  9, in v ita r a la
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le Comité international d’enregistre
ment des fréquences ( I .F .R .B .) .

L 'a tten tio n  de l ’A utorité alliée de 
contrôle en Allemagne avait été a t
tirée sur la conférence ; ce tte  A uto
rité  n ’a  pas envoyé de représentant.

Une proposition du délégué de la 
R épublique populaire d ’Albanie 
tendan t à inv iter la R épublique po
pulaire de la Mongolie à envoyer 
une délégation pour partic iper aux 
trav au x  de la conférence avec voix 
délibérative, a été repoussée par 16 
voix contre 10. (Il n ’est pas inutile 
de rappeler que la  R épublique po
pulaire de la Mongolie ne figurant 
pas dans la liste des pays qui cons
titu e  l ’annexe 1 de la  Convention 
n ’est pas Membre de l ’Union.)

Enfin, au  cours de la  séance du 
3 ju in  1949, l ’Union internationale 
des amateurs radio ( I .A .R .U .)  a 
été admise, sans objection, comme 
observateur.

II. O rganisation  de la  conférence.

Six commissions ont été consti
tuées:

la  Commission 1, de direction et 
d ’organisation des trav au x  de la 
conférence; elle est composée des 
présidents et vice-présidents de la 
conférence et des commissions;

la Commission 2, vérification des 
pouvoirs ;

la Commission 3, finances; 
la Commission 4, rédaction; 
la  Commission 5, assignation des 

fréquences dans la bande 255 — 
415 kc/s;

la Commission 6, assignation des 
fréquences' dans les bandes 1605 — 
2850 kc/s, 3 1 5 5 -3 4 0 0  kc/s et 3500 
— 3900 kc/s.

Le tab leau  su ivant donne les 
noms des présidents, vice-prési
dents et rapporteurs de ces diffé
rentes commissions.

International Frequency Registra
tion Board ( I .F .R .B . ) .

The atten tio n  of the Allied Con
tro l A uthorities in G erm any had  
been draw n to the Conference; bu t 
th ey  did not send a representative.

A proposal of the  Delegate of the 
People’s R epublic of A lbania to  in 
v ite  the M ongolian People’s R epu
blic to  send a delegation to  partic i
pate  in the work of the  Conference, 
w ith the  righ t to  speak and  vote, 
was rejected by  16 votes to  10. 
(The Mongolian People’s Republic, 
not being included in the  list of 
countries in A nnex 1 of the  Conven
tion, is not a Member of the Union.)

F inally , a t the  m eeting of 3 June 
1949, the International Amateur 
Radio Union ( I .A .R .U .) .  was ad
m itted , nem. con., as an  Observer.

II. O rganization  of the C onfer
ence

Six com m ittees were form ed:

Committee 1, Steering and  O rgan
izing Committee, composed of the 
Chairm en and  Vice-Chairmen of the 
Conference and its  Com m ittees;

Committee 2, Credentials;

Committee 3, F inance;
Committee 4, D rafting;
Committee 5, Assignm ent of F re

quencies in the band  255 — 415 kc/s;

Committee 6, Assignm ent of F re 
quencies in the  bands 1605—2850 
kc/s, 3155 — 3400 kc/s and 3500 — 
3900 kc/s.

The following table gives the 
names of the  Chairmen, Vice-Chair
m en and R apporteurs of these vari
ous Committees.

Jun ta  Internacional de Registro de 
Frecuencias ( I * F .R .B .) .

Tam bién se notificó la celebra
ción de la Conferencia a las A utori
dades Aliadas de Control en A le
m ania ; pero estas A utoridades no 
han  enviado a ningún represen
tan te .

Fué rechazada, por 16 votos con
tra  10, una proposición del delegado 
de la  R epública Popular de Albania 
en el sentido de in v ita r a la R epú
blica Popular de Mongolia a que 
enviara a una delegación para  p a r
tic ipar con voz en los trabajos de la 
Conferencia. (Conviene recordar que 
la República Popular de Mongolia 
no figura en la lis ta  de países del 
Anexo 1 del Convenio, y  que por lo 
tan to , no es Miembro de la Unión.)

F inalm ente, en la sesión de 3 de 
junio de 1949, fué adm itida como 
observador, sin discusión, la Unión 
Internacional de Aficionados a la 
Radio ( I .A .R .U .) .

II. O rganización de la conferen
cia.

Se constituyeron seis comisiones :

Comisión 1, encargada de la  direc
ción y  organización de los trabajos 
de la Conferencia y form ada por los 
presidentes y vicepresidentes de la 
Conferencia y  de las Comisiones;

Comisión 2, para  el examen de 
credenciales ;

Comisión 3, finanzas;
Comisión 4, de redacción;
Comisión 5, para  la asignación de 

frecuencias en la banda de 255 — 
415 kc/s;

Comisión 6, para  la  asignación de 
frecuencias en las bandas de 1605^— 
2850 kc/s, 3 Í5 5 -3 4 0 0 k c /s y  3500 — 
3900 kc/s.

Los nom bres de los presidentes, 
vicepresidentes y  relatores de estas 
diferentes comisiones aparecen en 
el cuadro que a continuación se re 
produce :
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Présiden ts
Chairm en

V ice-Présidents
Vice-Chairmen R apporteu rs

P residen tes V icepresidentes R elatores

Commission 1 M. P. L herm ite, J. Revoy,
Com m ittee 1 France, Francia. secré ta ire  technique.
Comisión 1 

Commission 2 O K. M akarov I. Benoliel, K. Comic,
Com m ittee 2 U .R .S .S ,  U .S . S .R ., Portugal. Yougoslavie, Y ugoslavia,
Comisión 2 U .R . S. S. Yugoeslavia.

Commission 3 G énéral L. Sacco, P. Kito, J. M. Biansan,
Com m ittee 3 Italie, Italy, Albanie, Albania. Maroc et Tunisie, Morocco and
Comisión 3 Italia. Tunisia, M arruecos y Túnez.

Commission 4 L. Lambin, E . F. D am ant,
Com m ittee 4 Belgique, Belgium. A frique du Sud, South Africa.
Comisión 4 

Commission 5 J. K uyper, K. Comic, L. Stellm ann,
Com m ittee 5 Pays-Bas, N etherlands, Yougoslavie, Yugoslavia, F rance, Francia.
Comisión 5 H olanda. Yugoeslavia. W . Sw anson,

Commission 6 A. H. Mumford, Y. Likhouchine,

Royaum e-U ni, U nited K ingdom, 
Reino U nido.

J. Fontaine,
Com m ittee 6 Royaum e-Uni, U nited Kingdom Biélorussie, Bielorussia, F rance, Francia.
Comisión 6 Reino Unido Bielorusia. H. G. Lillicrap,

Royaum e-Uni, U nited K ingdom, 
Reino Unido.

Le secrétariat de la conférence, 
dont la com position a été acceptée 
par la première assemblée plénière, 
est constitué comme su it:

Secrétaire: C. Stead,
Secrétaire technique: J. Revoy, 
Chef du service linguistique:

B. des Fontaines,
Secrétaire adm inistratif:

H. Brunner.

III. T ravaux de la  conférence.

A la fin du mois de juillet, que 
peut-on dire du déroulem ent des 
trav au x  de la conférence?

Les débats des assemblées plé- 
nières ont été longs et difficiles ; 
c 'est ainsi q u ’il a  fallu cinq séances 
pour épuiser l ’ordre du jour de la 
première assemblée plénière, entre 
le 18 mai e t le 3 ju in  1949. Cepen
dan t, un  certain  nom bre de ques
tions délicates ont pu être réglées; 
m alheureusem ent, l ’unanim ité n ’a, 
pour ainsi dire, jam ais pu être ob
tenue e t il a fallu, presque toujours, 
avoir recours au  vote.

La question des partic ipants à la 
conférence (délégations et observa
teurs) fait l ’objet du chapitre I.

The Secretariat of the Conference, 
the  com position of which was ac
cepted by  the  F irst P lenary  Assem
bly, was formed as follows:

Secretary: C. Stead,
Technical Secretary: J. Revoy, 
Head of the Linguistic Service: 

B. des Fontaines, 
Adm inistrative Secretary:

H. Brunner.

III. Work of the Conference

W hat can be said a t the  end of 
Ju ly  as regards the developm ent of 
the w ork of the Conference ?

The discussions a t the  P lenary 
Assemblies were long and difficult, 
and  it took five meetings to  deal 
w ith the agenda of the  F irst P len
ary  Assembly between 18 May and 
:3 June 1949. However, a num ber 
of delicate m atters were settled. 
U nfortunately , unan im ity  was hard 
ly  ever obtained, and it was nearly 
always necessary to  have recourse 
to  a vote.

The question of partic ipan ts in 
the Conference (Delegations and 
Observers) forms the subject of 
Chapter I.

La Secretaría de la Conferencia, 
cuya composición fué aprobada por 
la  prim era Asam blea plenaria, está 
constitu ida por las personas siguien
tes :

Secretario: C. Stead,
Secretario técnico: J. Revoy,
Jefe del Servicio lingüístico:

B. des Fontaines,
Secretario adm inistrativo :

H. Brunner.

III. T rabajos de la conferencia.

¿ Qué es lo que, a fines de julio, 
puede decirse de la m archa de los 
trabajos de la Conferencia ?

Los debates en los plenos de la 
Asamblea han  sido largos y  difí
ciles. Por esta razón para  discutir el 
orden del día fijado para  la prim era 
Asamblea plenaria, han  sido necesa
r ia s  5 sesiones, celebradas entre el 
18 de m ayo y  el 3 de junio de 1949. 
No obstante, han podido resolverse 
cierto núm ero de cuestiones delica
das; desgraciadam ente, casi nunca 
se ha llegado a la unanim idad y  ha 
sido m enester recurrir a  votación.

De la  cuestión de los partic ipan 
tes en la Conferencia (delegaciones 
y  observadores) se ha  tra tad o  ya en 
el capítulo I.
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Règlement intérieur. — Un groupe 
de trav a il com prenant les délégués 
des pays ci-après: Bulgarie, D ane
m ark, France, Ita lie , Portugal, 
Royaum e-U ni, U .R .S .S ., et p ré
sidé par M. Bram el de Clejoulx 
(France), av a it été chargé d ’éla
borer un  nouveau Règlem ent in té 
rieur; le Règlem ent in térieur con
tenu  dans le Règlem ent général an 
nexé à la  Convention d ’A tlantic 
C ity fu t provisoirem ent adopté jus
qu ’à ce que le nouveau Règlem ent 
in térieur soit approuvé. A la suite de 
longues discussions qui se sont dé
roulées dans le groupe de trav a il et 
dans l ’assemblée plénière, la con
férence a adopté les clauses du R è
glem ent in térieur d ’A tlantic City; 
sauf en ce qui concerne le p ara 
graphe 4 de l ’article 16. Une propo
sition du délégué du Royaum e-U ni 
a été adoptée à la  quasi unanim ité ; 
elle constitue le début du p ara 
graphe 4 de l ’article 16;.le tex te  en 
est le su ivan t:

«Le plan d ’assignation des fré
quences et les docum ents définitifs 
sous leur forme finale ne seront pas 
soumis au  vote, m ais ils devront 
être signés p ar tou tes ou presque 
tou tes les délégations partic ipan t à 
la  Conférence, après quoi ce plan 
et ces docum ents pourront être 
transm is au  C .P .F . afin  d ’être in 
clus dans le p ro jet de la  nouvelle 
L iste in ternationale des fréquen
ces.»

Une proposition de la  délégation 
de l ’U .R .S .S ., qui estim ait que 
«les questions de principe et celles 
qui intéressent directem ent l ’éla
boration du plan devraient être ré
solues p ar un  vote à la m ajorité des 
2/3», a  été repoussée p ar 16 voix 
contre 11; le paragraphe 4 de l ’a r
ticle 16 a  donc été adopté avec la 
m odification indiquée plus hau t.

Enfin, la conférence a  décidé, à 
l ’unanim ité , d ’a jou ter à l ’article 13 
du Règlem ent in térieur un p a ra 
graphe 4 ainsi rédigé:

Paragraphe 4. « E n  règle géné
rale, l ’assemblée plénière ne dis
cu tera  les docum ents élaborés par 
les commissions, et les autres docu-

Rules of Procedure. — A working 
group including delegates of the 
following countries : Bulgaria, D en
m ark, France, Ita ly , Portugal, U n it
ed Kingdom , U. S. S .R ., w ith  Mr. 
Bram el de Clejpulx (France) as 
Chairm an, had  been en trusted  w ith  
elaborating  new Rules of Procedure. 
The Rules of Procedure contained 
in the General R egulations annexed 
to  the A tlantic C ity Convention 
were adopted  provisionally un til 
such tim e as the  new Rules of P ro
cedure should be approved. Follow
ing long discussions which took 
place in the  W orking Group and in 
the  P lenary  Assembly, the  Confer
ence adopted  the  clauses of the  A t
lan tic C ity Rules of Procedure, ex
cept as regards paragraph  4 of A r
ticle 16. In  the  case of the la tte r  a 
tex t proposed by  the Delegate of 
the U nited  K ingdom  was alm ost 
unanim ously approved. I t  forms the 
beginning of paragraph  4 of Article 
16, and  is worded as follows:

“The frequency assignm ent p lan 
and  the  final docum ents in their 
final form shall no t be p u t to  the 
vote, b u t m ust bear the  signature 
of all or nearly  all of the  Delega
tions tak ing  p art in the  Conference, 
after which the p lan and docum ents 
m ay  be forw arded to  the  P .F .B . 
for inclusion in  the draft of the  new 
In ternational F requency L is t.’’

A proposal of the U. S. S. R. Dele
gation, which felt th a t  decisions 
"on m atte rs  of principle and  m a t
ters relating  directly  to  the  elabo
ra tion  of the P lan  m ust be taken  
by  a vote of two th ird s” was re
jected by  16 votes to. 11. P aragraph  
4 of Article 16 was therefore ad o p t
ed w ith the m odification shown 
above.

F inally  the  Conference, decided 
unanim ously to  add  to  Article 13 
of the Rules of Procedure a p ara 
graph 4 drafted  th u s:

P aragraph  4. “As a general rule, 
the P lenary  Assem bly shall not dis
cuss docum ents prepared by the 
Com mittee and  other docum ents

Reglamento interno. ~~ Un Grupo 
de T rabajo, com puesto por los dele
gados çLe B ulgaria (R. P. de), D ina
m arca, F rancia, Ita lia , Portugal, 
Reino Unido y  U .R .S .S ., y  presidi
do por el Sr. B ram el de Clejoulx 
(Francia), recibió el encargo de ela
borar un nuevo Reglam ento interno ; 
m ientras éste no se apruebe, se acor
dó adop tar el Reglam ento interno 
contenido en el Reglam ento Gene
ra l anexo al Convenio de A tlantic 
City. Después de largas discusiones 
en el seno del Grupo de T rabajo  y  en 
la Asam blea plenaria, la Conferen
cia aprobó las cláusulas del Regla
m ento interno de A tlantic City, 
salvo en lo que concierne al a p a rta 
do 4 del artículo 16. Se adoptó casi 
por unanim idad una proposición 
del Delegado del Reino Unido, que 
constituye el principio de dicho 
apartado  4 del artículo 16 y  cuyo 
tex to  es como sigue :

«El plan de asignación de fre
cuencias y  los docum entos defini
tivos en su form a final no serán 
sometidos a votación, pero deberán 
ir firm ados por todas o casi todas 
las delegaciones que partic ipen en 
la  Conferencia, después de lo cual 
este plan y  estos docum entos po
drán transm itirse a la  J .P .F .  a  fin 
de que sean incluidos en el proyecto 
de nueva L ista internacional de 
frecuencias».

Por 16 votos contra 11, fué dese
chada una proposición de la Dele
gación de la U. R. S. S. que estim aba 
que «las cuestiones de principio y 
las d irectam ente relacionadas con 
la elaboración del plan debían resol
verse por votación, con una m ayo
ría de 2/s»; por consiguiente, el 
apartado  4 del artículo 16 fué adop
tado  con la modificación an terio r
mente. indicada.

F inalm ente, la Conferencia deci
dió, por unanim idad, añad ir al a r
tículo 13 del Reglam ento interno, 
un apartado  4, redactado así :

A partado 4. «P or regla general, 
los docum entos elaborados por las 
Comisiones y  aquellos otros que se 
relacionen con cuestiones inscritas
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m ents concernant des questions 
inscrites à l'o.rdre du jour, que deux 
jours après la publication sde ces 
documents.»

Langues de travail. — L 'artic le 
15, paragraphe 4 (2) de la Conven
tion d ’A tlantic C ity stipule que 
tou te  langue parlée au tre  que l ’an 
glais, l ’espagnol ou le français peut 
être employée au cours des débats 
d ’une conférence si l ’emploi de 
cette langue est dem andé par cer
taines délégations et si ces déléga
tions acceptent de supporter les 
frais qui en découlent.

Aucun pays de langue espagnole 
n ’é tan t représenté à la conférence, 
ce tte  langue n ’a pas été utilisée 
comme langue de travail.

E n ce qui concerne la  langue 
russe, de longues discussions se sont 
déroulées au cours des séances de 
la première assemblée plénière. A 
l ’ouverture de la conférence, l ’in
terp réta tion  du russe en anglais et 
en français a été assurée, à  titre  
provisoire, ju squ’à ce q u ’une déci
sion ait été prise sur cette question.

Un grand nom bre de délégations 
considérait que l ’u tilisation  de la 
langue russe devait perm ettre d ’ac
célérer les trav au x  de la conférence 
et elles se m ontraient disposées à 
partic iper aux  frais d ’in terp ré ta
tion et de traduction  supplém en
taire. Mais la  langue russe ne pou
v a it être considérée que comme une 
langue supplém entaire aux  term es 
de la Convention, alors que la délé
gation de l ’U .R .S .S ., appuyée par 
quelques autres délégations, insis
ta it  form ellem ent pour que la lan 
gue russe soit utilisée sur un  pied 
d ’égalité avec les au tres langues 
française et anglaise. Toutes les ten 
tatives de conciliation ayan t échoué, 
la  proposition de l ’U .R . S. S., mise 
aux  voix, fu t repoussée par 16 voix 
contre 11.

La langue russe n ’a donc pas été 
utilisée officiellement dans les t r a 
vaux  de la Conférence et les délé
gations qui em ploient ce tte langue, 
en ont assuré elles-mêmes l ’in te r
p ré ta tion  et la traduction.

concerning questions on the Agen
da, un til two days after their pub li
cation .”

Working Languages. — Article 15, 
paragraph  4 (2) of the A tlantic City 
Convention stipulates th a t  any lan 
guage other th an  English, Spanish 
or French m ay be used in confer
ence discussions, if the use of such 
language is requested  by  certain  
delegations and  the delegations in 
question agree to  bear the  resulting 
expenses.

As no Spanish-speaking country  
was represented a t the Conference, 
Spanish was not used as a working 
language.

W ith  regard  to  the  R ussian lan 
guage, discussions took place at 
some length  during the  m eetings of 
the  F irs t P lenary  Assembly. A t the 
opening of the Conference, in te r
pre ting  from R ussian in to  English 
and  French was arranged provision
ally  pending a decision on the m a t
ter.

A large num ber of delegations 
considered th a t the use of the R us
sian language would enable the 
work of the Conference to  be accel
erated, and th ey  were prepared to 
share the  expenses of the  ex tra  in 
terp reting  and  translation . The 
R ussian language could only, how
ever, be considered as a supple
m entary  language under the Con
vention, whereas th e  U. S .S .R . 
Delegation, seconded by  some other 
delegations, insisted form ally th a t 
R ussian should be used on an equal 
footing w ith French and English. 
All a ttem p ts  to  reach a compromise 
having failed, the  U .S. S .R . p ro
posal was p u t to  the vote, and was 
rejected by  16 votes against 11.

The R ussian language was not 
therefore officially used in  the work 
of the Conference and  those delega
tions which use th a t  language m ade 
their own arrangem ents for in ter
preting  and translating.

en el orden del día, se discutirán  por 
la Asam blea p lenaria dos días des
pués de su publicación».

Idiomas de trabajo. — E l artículo 
15, apartado  4 (2) del Convenio de 
A tlantic C ity estipula que, en el 
curso de los debates de una confe
rencia, puede emplearse cualquier 
lengua hab lada adem ás del inglés, 
el español o el francés, si algunas 
delegaciones lo solicitan y  si estas 
delegaciones están dispuestas a su
fragar los gastos ocasionados con 
este motivo.

Visto que ningún país de habla 
española estuvo representado en la 
Conferencia, no se hizo, uso de este 
idiom a como lengua de trabajo .

La cuestión relacionada con el 
empleo de la lengua rusa, fué objeto 
de largos debates en, el curso de las 
sesiones de la prim era Asam blea 
plenaria. E n  la sesión de ap ertu ra  
de la Conferencia se aseguró, con 
carácter provisional, la  in te rp re ta 
ción del idiom a ruso al inglés y  al 
francés, en espera de que se tom ase 
una decisión a este repecto.

Numerosas delegaciones, en la 
creencia de que la utilización de la 
lengua rusa aceleraría los traba jos 
de la Conferencia, se m ostraron dis
puestas a partic ipar en los gastos de 
in terpretación y de traducción suple
m entarios. Pero, según los térm inos 
del Convenio, la lengua rusa no podía 
considerarse m ás que como una 
lengua suplem entaria, m ientras que 
la Delegación de la U .R . S .S ., 
apoyada por o tras delegaciones, 
insistía form alm ente en que se em 
please la lengua rusa en el mismo 
pie de igualdad que el francés y  el 
inglés. Como todas las ten ta tiv as  
de conciliación fracasaron, se puso 
a votación la proposición de la 
U .R . S. S. que fué rechazada por 16 
votos contra 11.

Por este m otivo, no se ha  u tili
zado oficialmente la  lengua rusa 
en los trabajos de la  Conferencia y 
las delegaciones que em plean dicha 
lengua, han  asegurado la in terp re
tación y la traducción por sus pro
pios medios.
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Demandes de fréquences fo u r  les 
zones d ’occupation en Allemagne. — 
Les commissions 5 et 6 avaient pour 
m andat in itia l de rassem bler les de
m andes de fréquences; en ce qui 
concerne les zones d ’occupation 
française, anglaise et am éricaine en 
Allemagne, la délégation de l ’U .R .
S. S. av a it dem andé que la question 
soit renvoyée à rassem blée plé
nière. Au cours de la 3 e séance plé
nière (23 ju in  1949), la délégation 
de l ’U .R .S .S ., appuyée par d ’au 
tres délégations, a proposé de ne 
pas prendre en considération les de
m andes présentées par les pu is
sances occupant l ’Allemagne pour 
leurs zones respectives et d ’in ter
roger le Conseil de contrôle in te r
allié à Berlin avan t de décider des 
m éthodes à suivre pour ten ir com pte 
des besoins en fréquences de l ’Alle
magne.

Cette proposition fu t repoussée 
par 20 voix contre 10 et 1 absten 
tion. •

La conférence a adopté ensuite, 
par 20 voix contre 9 et 1 absten
tion, une proposition du Royaum e- 
Uni et de la France ainsi conçue:

« Si le Conseil de contrôle in te r
allié n ’a pas envoyé av an t le 30 juin 
1949 une liste de besoins de l ’en
semble de l ’Allemagne, la confé
rence, pour préparer un  plan d ’as
signation de fréquences réaliste, 
p rendra en considération tous les 
besoins en fréquences déduits de 
renseignem ents fournis par l ’un 
quelconque des Membres de LU. I.T . 
faisant partie  de la Région 1 ou 
par to u t Membre de T U . I .T . dont 
le gouvernem ent, p ar suite de la 
deuxième guerre m ondiale, a reçu 
la responsabilité d ’occuper certaines 
zones de la Région 1.»

Le Conseil de contrôle in terallié 
n ’a  fourni aucune réponse au télé
gram m e qui l ’inform ait de cette dé
cision de la conférence ; les de
m andes présentées p ar les puis
sances occupant l ’Allemagne ont

Frequency Requirements fo r  the 
Occupied Zones in  Germany. — The 
in itia l term s of reference of Com
m ittees 5 and  6 were to  collect fre
quency requirem ents. In  the  case of 
the French, B ritish  and  Am erican 
occupied zones in  G erm any the 
U. S. S. R. Delegation had  proposed 
to  refer the m atte r back to  the 
P lenary  Assembly. A t the  3rd ple
nary  m eeting (23 Ju n e  1949), the 
U .S . S .R . Delegation, seconded by  
other delegations, proposed th a t  re 
quirem ents subm itted  by  the Pow
ers occupying G erm any for their 
respective zones should no t be 
taken  into consideration, and  th a t  
the  In terallied  Control Council in 
Berlin should be consulted before 
deciding on the  m ethods to  be fol
lowed for tak ing  into account the 
frequency requirem ents of Ger
m any.

This proposal was rejected by  20 
votes to  10 w ith  1 abstention.

The Conference then  adopted, by 
20 votes against 9 w ith  1 ab sten 
tion a  proposal of the  U nited  K ing
dom and  France as follows:

“ In  order to  prepare a  Frequency 
P lan which will be realistic, this 
Conference will, failing the subm is
sion by  the  Allied Control A uthor
ity  of an  agreed list of requirem ents 
for G erm any before 30 June 1949, 
take in to  account all frequency re
quirem ents, based on inform ation 
presented by any  Member of the 
Union in Region 1, or any  Member 
of the  Union whose Governm ent 
has been given responsibility  for the 
occupation of certain  areas in Region 
1, as a result of W orld W ar I I .”

The Allied Control A u thority  did 
not send any  rep ly  to  the telegram  
inform ing it of th is decision of the 
Conference, and  the requirem ents 
subm itted  by the Powers occupying 
G erm any were therefore adm itted

Solicitudes de frecuencias para las 
zonas de ocupación en Alemania. — 
Las comisiones 5 y  6 tenían como 
ta rea  prim ordial la de reunir las 
solicitudes de frecuencias ; en lo que 
se refiere a  las zonas de ocupación 
francesa, inglesa y  am ericana en 
Alem ania, la Delegación de la 
U .R .S .S , había solicitado que d i
cha cuestión fuese rem itida a la 
Asam blea plenaria. E n  el curso de la 
3a sesión plenaria (23 de junio de 
1949), la  Delegación de la  U .R . S. S., 
apoyada por otras delegaciones, 
propuso que no se tom asen en con
sideración las solicitudes p resen ta
das por las potencias de ocupación 
en A lem ania para  sus zonas respec
tivas y  que se consultase al Con
sejo de Control In teraliado, de B er
lín, an tes de resolver acerca de los 
m étodos que han  de seguirse en el 
exam en de las necesidades de fre
cuencias de Alemania.

Por 20 votos contra  10 y  una 
abstención se rechazó esta proposi
ción.

La Conferencia adoptó  seguida
m ente por 20 votos contra 9 y  una 
abstención, una proposición del Rei
no Unido y  de F rancia, del siguiente 
tenor :

« Si el Consejo de Control In te r
aliado no ha  enviado an tes del 30 
de junio de 1949 una lis ta  de las ne
cesidades de frecuencias para  el con
jun to  del territo rio  alem án, la Con
ferencia, a  los fines de la  p repara
ción de un plan de asignación de fre
cuencias que se aju ste  a  la realidad, 
tom ará  en consideración todas las 
necesidades en frecuencias deduci
das de las informaciones facilitadas 
por cualquiera de los Miembros de la 
U .I .T . que forme p arte  de la R e
gión 1, o por todo Miembro de la 
U .I .T . cuyo Gobierno haya asu 
mido la responsabilidad de ocupar 
ciertas zonas de la  Región 1, como 
consecuencia de la segunda guerra 
mundial».

Como el Consejo de Control 
In teraliado  no ha  dado respuesta 
alguna al telegram a en que se le 
inform aba de esta decisión de la 
Conferencia, las solicitudes presen
tadas por las potencias de ocupa-
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donc été admises, par les Commis
sions 5 et 6, dès le 1er ju illet 1949.

Service mobile aéronautique ( OR). 
— Le président de la Conférence 
in ternationale adm inistrative des 
radiocom m unications aéronau ti
ques ava it adressé au  président de 
1’ I . F . R . B . une le ttre  lui dem andant 
de com m uniquer aux  conférences 
régionales des recom m andations au 
sujet des a ttribu tions de fréquences 
au service mobile aéronautique (OR) 
dans les bandes partagées. Cette 
le ttre  a été transm ise à la Commis
sion 6 p ar l ’assemblée plénière qui 
a décidé, en outre, que les demandes 
pour le service OR devaient être, 
à nouveau, présentées par les pays 
intéressés.

Trafic radiotéléphonique avec les 
navires sur le Rhin. — L ’assemblée 
plénière a  décidé d ’attirer, l ’a tten 
tion de la Commission 6 sur les do
cum ents de la  Conférence de La 
Haye 1949 concernant le trafic 
radiotéléphonique avec les navires 
sur le Rhin.

Chaîne Standard Loran. — Une 
im portan te discussion s’est déve
loppée sur cette  question; la  Con
férence adm inistrative spéciale pour 
l ’A tlantique N ord-Est (Loran), te 
nue en janvier 1949, ava it décidé:

10 d ’autoriser le m aintien en ser
vice de la Chaîne Loran dans la 
bande 1900 — 2000 kc/s ju sq u ’à ce 
q u ’un au tre  systèm e susceptible de 
la rem placer a it été mis au point;

2° de soum ettre la question à la 
prochaine Conférence adm in istra
tive in ternationale qui doit avoir 
lieu à Buenos Aires en 1952.

11 é ta it nécessaire que la Confé
rence de la  Région 1 prenne une 
décision formelle sur les fréquences 
in téressant la Chaîne Loran.

La quatrièm e assemblée plénière 
â adopté, par 22 voix contre 10 et 
1 abstention, une proposition du 
R oyaum e-U ni ainsi conçue:

«L a Conférence adm inistrative 
des radiocom m unications pour la 
Région 1, ay an t eu son a tten tion

by Committees 5 and 6, as from 
1 Ju ly  1949.

Aeronautical Mobile Service (  OR ). 
— The Chairm an of the  In te rn a tio 
nal A dm inistrative A eronautical 
Radio Conference had  sent a le tter 
to  the  Chairm an of the I .F .R .B .,  
requesting him  to send to  the R e
gional Conferences recom m enda
tions concerning frequency alloca
tions to  the A eronautical Mobile 
Service (OR) in the shared bands. 
This le tte r was forw arded to  Com
m ittee 6 by  the P lenary  Assembly; 
which la tte r  fu rther decided th a t the 
requirem ents for the OR service 
should be once again subm itted  by  
the countries .concerned.

Radiotelephony Traffic with Ships 
on the Rhine. — The P lenary  Assem
bly  decided to  draw  the  a tten tion  
of Com mittee 6 to  the docum ents 
of the  Hague Conference 1949 con
cerning radiotelephony traffic w ith 
ships on the Rhine.

Loran Chain Standard. — An im 
po rtan t discussion took place on 
th is m atter. The Special Adm inis
tra tiv e  Conference for the  N orth- 
E ast A tlantic (Loran), held in J a n 
uary  1949, had  decided:

1. to  authorize the continuation 
of the  Loran Chain in the  1900 — 
2000 kc/s band pending the crea
tion of another system  capable of 
replacing it;

2. to  subm it the m a tte r to  the 
next In ternational A dm inistrative 
Conference to  be held in Buenos 
Aires in 1952.

I t  was necessary for the Confer
ence for Region 1 to  take a formal 
decision on frequencies concerning 
the Loran Chain.

The fourth  P lenary  Assembly 
adopted by  22 votes against 10 
w ith  1 abstention a proposal of the 
U nited  Kingdom  as follows:

' 'The A dm inistrative Radio Con
ference for Region 1, having had  its 
a tten tio n  draw n to the F inal Acts

ción en A lem ania han sido, por con
siguiente, aceptadas por las Comi
siones 5 y  6 a  p a r tir  del I o de julio 
de 1949.

Servicio móvil aeronáutico (O R ). 
— El Presidente de la Conferencia 
A dm inistrativa In ternacional de 
Radiocomunicaciones Aeronáuticas 
había dirigido al Presidente de la
I .F .R .B . una ca rta  rogándole que 
enviase a  las conferencias regionales 
recomendaciones sobre la asigna
ción de frecuencias al Servicio m ó
vil aeronáutico (OR) en las bandas 
com partidas. D icha ca rta  fué tran s
m itida a  la Comisión 6 por la A sam 
blea plenaria que decidió, adem ás, 
que las solicitudes para  los Servi
cios OR fuesen de nuevo p resen ta
das por los países interesados.

Servicio radiotelefónico con los 
barcos que navegan por el Rhin. — La 
Asam blea plenaria ha  decidido lla 
m ar la  atención de la Comisión 6 
sobre los docum entos de la Confe
rencia de La H aya, 1949, referente 
al tráfico radiotelefónico con los b a r
cos que navegan por el Rhin.

Sistema Standard Loran. — U na 
discusión m uy im portan te tuvo 
lugar a propósito de esta cuestión; 
la Conferencia A dm inistrativa E s
pecial para el A tlántico Nordeste 
(Loran), celebrada en enero de 1949, 
había decidido:

10 A utorizar el m antenim iento en 
servicio del Sistem a Loran, en la 
banda de. 1900 a  2000 kc/s, hasta  
que se in stitu y a  otro sistem a capaz 
de reem plazar al prim ero ;

2 o Someter la cuestión a  la p ró 
xim a Conferencia A dm inistrativa 
In ternacional que deberá tener lu 
gar en Buenos Aires, en 1952.

E ra  necesario que la Conferencia 
de la Región 1 tom ase una decisión 
formal sobre las frecuencias que in 
teresan al Sistem a Loran.

La cuarta  Asamblea plenaria 
adoptó por 22 votos contra 10 y 1 
abstención, una proposición del 
Reino Unido así redactada :

«L a Conferencia A dm inistrativa 
de Radiocomunicaciones para  la 
Región 1, después de exam inar con
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la m ayor atención las ac tas defini
tivas de la Conferencia A dm inistra
tiva  Especial para  el A tlántico 
N ordeste (Loran), G inebra 1949, 
decide tener en cuenta, al establecer 
el p lan de asignación de frecuencias 
para  la Región 1, las necesidades 
del Sistem a Loran del A tlántico 
Nordeste en la banda 1900—2000 
kc/s, de conform idad con estas ac
tas  definitivas.»

La Delegación de la U .R .S .S. y 
algunas o tras delegaciones p ropu
sieron que no se tom ara en conside
ración la existencia del Sistema Lo
ran  y  h asta  que se prohibiera que se 
siguiese explotando este Sistema.

E xam en del documento 137 (Pro
posición de la Delegación de la 
U .R .S .S .) .  — El docum ento 137 
es una proposición de la Delegación 
de la U .R .S .S ., re la tiva a  los m é
todos empleados para  la elabora
ción del proyecto de la nueva L ista 
de frecuencias. E ste docum ento 
h a  dado lugar a un  debate m uy 
im portan te, pues los principios que 
en él se exponen eran inadm isibles 
p ara  la m ayoría de las delegaciones 
representadas en la Conferencia, y 
la continuación de los traba jos ha 
quedado directam ente afectada por 
el hecho de haberse rechazado este 
docum ento, que puede analizarse 
así:

a) Es necesario tener en cuenta, 
en la m edida de lo posible, la u tili
zación actual de las frecuencias ;

a ttirée  sur les actes définitifs de la 
Conférence adm inistrative spéciale 
pour l ’A tlantique N ord-Est (Lo
ran), Genève, 1949, décide de ten ir 
com pte, dans l ’établissem ent du 
p lan  d ’assignation des fréquences 
pour la Région 1, des besoins de la 
Chaîne Loran de l ’A tlantique Nord- 
E st dans la  bande 1900—2000 kc/s, 
conform ém ent à ces actes défini
tifs».

La délégation de l ’U .R .S .S . et 
quelques au tres délégations avaient 
proposé de ne pas ten ir com pte de 
l ’existence de la Chaîne Loran et 
même d ’in terd ire la  continuation  de 
l’exploitation de cette chaîne.

E xam en du document 137 (Pro
position de la délégation de l’U .R .
S .S .J . — Le docum ent 137 est une 
proposition de la délégation de 
l ’U .R .S .S . relative aux  m éthodes 
d ’élaboration du projet de la  nou
velle Liste des fréquences. Ce docu
m en t a  soulevé un débat très im 
p o rtan t, car les principes qui y  sont 
exposés ne pouvaient pas être ad 
mis p ar la m ajorité des délégations 
représentées à la conférence, e t la 
suite des trav au x  a  été directem ent 
influencée par le re je t de ce docu
m ent qui peu t s ’analyser comme 
su it :

a) il est nécessaire de ten ir 
com pte, dans tou te  la  mesure du 
possible, de l ’u tilisation  actuelle des 
fréquences ;

b) la  base la  plus appropriée pour 
la  p répara tion  de la nouvelle Liste 
des fréquences est la Liste d ’enre
g istrem ent des fréquences publiée 
p a r le B ureau de Berne en 1939; 
il fau t égalem ent ten ir com pte des 
listes de Berne publiées postérieure
m ent et des nouvelles dem andes ;

c) les fréquences demandées, qui 
ava ien t été notifiées dans les listes 
de Berne, seront conservées avec 
leurs dates originelles de notifica
tions ;

d)  les nouvelles dem andes seront 
incluses dans la nouvelle Liste des 
fréquences avec la date de notifica-

of the Special A dm inistrative Con
ference for the N orth -E ast A tlantic 
(Loran) Conference, Geneva 1949, 
resolves to  m ake provision in the 
Region 1 F requency Assignment 
P lan for the operation of the service 
provided by th e  N orth -E ast A tlan
tic S tandard  Loran Chain, in ' the 
bands 1900 — 2000 kc/s, in accord
ance w ith these F inal A cts.”

The U. S. S .R . Delegation and 
some other delegations had  pro
posed no t tak ing  into account the 
existence of the Loran Chain and 
even prohibiting  th is chain from 
continuing to  operate.

Exam ination o f Document 137 
(Proposal by the Delegation o f the 
U .S .S .R .) . — D ocum ent No. 137 
is a proposal by the  D elegation of 
the U .S .S .R . concerning the  m e
thod  of preparation  of the  new draft 
F requency List. This docum ent 
gave rise to  im portan t discussions, 
since the  principles contained th e 
rein were unacceptable to  the  maj or- 
ity  of the delegations present a t the 
Conference, and  the  rejection of 
th is docum ent had  a direct influence 
upon subsequent work. Its  con
ten ts  m ay be sum m arized as fol
lows :

a)  the present use of frequencies 
should be m aintained, in  so far as 
possible ;

b) the m ost appropriate  m ethod 
of preparing the  new Frequency 
List would be to  take  as a basis the 
frequency registration list published 
by  the Berne Bureau in 1939, ta k 
ing in to  account the  Berne lists 
published la te r and  new require
ments.

c)  frequency requirem ents n o ti
fied in  the Berne lists to  be retained 
w ith their original notification da
tes;

d) new frequency requirem ents 
to  be included in the new Frequency 
List ; th e ir date of notification to  be

b) La base niás apropiada para  
la preparación de la nueva L ista de 
frecuencias es la L ista de registro de 
frecuencias publicada por la  Oficina 
de Berna, en- 1939; tam bién  es ne
cesario tener en cuenta las Listas 
de Berna publicadas con posteriori
dad, así como las nuevas solicitu
des;

c)  Las frecuencias solicitadas, 
que habían  sido notificadas en las 
L istas de Berna, se conservarán con 
sus fechas originales de notifica
ción ;

d) Las nuevas solicitudes se in 
cluirán en la nueva L ista de frecuen
cias, con la fecha de notificación
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tion  correspondant à la date de la 
p résentation des dem andes (27 juin 
1949).

La p lupart des pays ont convenu 
q u ’il é ta it raisonnable de conserver, 
dans tou te  la mesure du possible, 
la s ituation  actuelle des fréquences 
en service; mais la m ajorité des 
délégations ne pouvaient adm ettre  
que l ’on fasse bénéficier d ’une an té 
riorité de notification, contraire au 
R èglem ent des radiocom m unica
tions d ’A tlantic City, les fréquences 
figurant dans la Liste de Berne; 
elles estim aient, en effet, que cette 
liste ne pouvait pas représenter 
l ’utilisation réelle du spectre des 
fréquences et qu ’il n ’é ta it pas pos
sible de la prendre comme base 
é tan t donné q u ’un certain  nom bre 
de pays de la Région 1 n ’avaient 
pas pu notifier leurs fréquences au 
B ureau de Berne. Aucune solution 
de compromis n ’ay an t pu être tro u 
vée, le docum ent 137, mis aux  voix, 
fu t repoussé par 21 voix contre 11.

A l ’issue de ce vote, la délégation 
de l ’U .R .S .S . a déclaré q u ’elle ne 
p artic iperait pas aux  groupes de 
trav a il de la conférence chargée de 
préparer une nouvelle Liste des fré
quences qui ne tiendra it pas com pte 
des conditions existantes et q u ’elle 
p rendrait, de concert avec les délé
gations des pays qui avaient sou
tenu  la proposition soviétique, des 
mesures en vue d ’étab lir un  projet 
de nouvelle Liste d e s . fréquences 
fondé sur les principes du docu
m ent 137.

A la suite de cette  discussion et 
de ce vote, la  conférence s ’est tro u 
vée pratiquem ent scindée en deux 
fractions qui ont travaillé  séparé
m ent à l ’élaboration d ’un plan.

the date on which the requirem ents 
were subm itted  (27 June 1949).

Most countries agreed th a t it 
would be reasonable to  re ta in  the 
present use of frequencies in so far 
as possible; b u t the  m ajo rity  of 
delegations could not agree to  p rior
ity  of notification being accorded 
to  the frequencies appearing in the 
Berne list on the  ground th a t  th a t 
would be con trary  to  the A tlantic 
City Radio Regulations. The Berne 
list th ey  argued, did not represent 
the  actual use of the frequency 
spectrum , and could not be taken  
as a basis since certain  countries of 
Region 1 had  not been able to  no ti
fy th e ir frequencies to  the  Berne 
Bureau. As no compromise solution 
could be reached, Docum ent No. 137 
was p u t to  the  vote and  rejected  by  
21 votes to  11.

A fter th is vote, the  Delegation of 
the  U .S .S .R . declined to  take p art 
in the W orking Groups of the  Con
ference responsible for the  p repara
tion  of the new Frequency List on 
the ground th a t existing conditions 
were no t to  be taken  into account 
by  the  W orking Groups, and  an 
nounced its  in ten tion  of drawing up 
a new draft F requency List, based 
on the principles set fo rth  in Docu
m ent No. 137, in cooperation w ith 
the  delegations of the countries 
which had  supported  the  Soviet 
proposal.

As a result of th is discussion and 
vote, the Conference was divided 
in to  tw o groups, bo th  working sep
ara te ly  on the  preparation  of . a 
plan.

Frequency Requirements of Spain. 
— The Conference adopted the fol
lowing proposal by  the Delegate of 
Morocco and Tunisia, by  21 votes 
to  10 w ith  1 absten tion :

“In  order to  prepare a realistic 
frequency assignm ent list, Commit
tees 5 and  6 will take into account, 
as fa r as Spain is concerned,, the in 
form ation contained in the  Spanish

correspondiente a  la fecha de la p re
sentación de las solicitudes (27 de 
junio de 1949).

La m ayor parte  de los países con
vinieron en que era razonable con
servar, en cuanto fuera posible, la 
situación ac tua l de las frecuencias 
en servicio; pero la m ayoría de las 
delegaciones no podían adm itir que 
las frecuencias inscritas en la  L ista 
de B erna gozaran del beneficio de 
una prioridad de notificación, con
tra r ia  al Reglam ento de R adioco
municaciones de A tlantic City. E n 
efecto, consideraban que esta L ista 
de B erna no podía representar la 
utilización real del espectro de fre
cuencias y que no era posible to 
m arla como base, debido a que un  
gran núm ero de países de la Región 
1 no había podido notificar sus fre
cuencias a  la Oficina de Berna. 
Como no se pudo llegar a ninguna 
solución de compromiso, se puso a 
votación el docum ento 137, que fué 
rechazado por 21 votos contra 11.

Al term inarse esta votación, la 
Delegación de la U .R .S .S . declaró 
que no partic iparía  en los Grupos de 
Trabajo de la Conferencia encargada 
de p reparar una nueva L ista  de fre
cuencias que no tuviese en cuenta 
las condiciones ya existentes, y  que, 
de acuerdo con las delegaciones de 
los países que habían, apoyado la 
proposición soviética, adop taría  las 
m edidas necesarias para  establecer 
un  proyecto de n u ev a 'L is ta  de fre
cuencias, fundada en los principios 
del docum ento 137.

Como consecuencia de este de
bate  y de esta votación, la Confe
rencia se ha  visto prácticam ente d iJ 
vidida en dos fracciones, que han  
traba jado  separadam ente en la ela
boración de un plan.

Necesidades en frecuencias de E s
paña. — La Conferencia ha  adop
tado, por 21 votos contra 10 y 1 
abstención, la siguiente propuesta 
del Delegado de Marruecos y  Túnez :

«Con objeto de establecer una  
lista  de asignación de frecuencias 
que se ajuste a la realidad, las Co
misiones 5 y 6 tend rán  en cuenta, en 
lo que a España se refiere, las infor-

Besoins en fréquences de l'E s
pagne. — La conférence, p ar 21 voix 
contre 10 et 1 abstention, a adopté 
la  proposition suivante du délégué 
du Maroc et de la Tunisie:

«E n vue d ’étab lir une liste réa
liste d ’assignation des fréquences, 
les Commissions 5 et 6 tiendront 
com pte, pour ce qui concerne l ’E s
pagne, des renseignem ents conte-
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nus dans la Liste des fréquences 
espagnoles déposée en 1948 au  Co
m ité provisoire des fréquences et, 
éventuellem ent, de tous au tres ren 
seignem ents à la disposition du 
Secrétariat général de l ’Union.»

T ravaux des co m m issio n s.
Commission 1 (de direction et d ’or

ganisation). — Cette commission 
s ’est réunie chaque semaine pour 
fixer l ’horaire des séances de la  se
m aine suivante. Il a été décidé que 
la conférence trava ille ra it le sam edi 
m atin , mais q u ’il n ’y  au ra it ce jour- 
là  que des réunions des groupes de 
trava il.

Commission 2 (de vérification des 
pouvoirs). — Cette commission a 
décidé d ’accepter les pouvoirs p ré
sentés sous les formes suivantes:

a)  le ttre  signée par un gouverne
m ent,

b) le ttre  signée par une adm inis
tra tion .

Les pouvoirs présentés sous 
forme de télégram m e ont été ac
ceptés provisoirem ent, m ais ils de
vaient être confirmés par le ttre .

Commission 3 (des finances). — 
Pour les deux prem iers mois de la 
conférence, les dépenses ont été in 
férieures de 25% environ à l ’esti
m ation  faite p ar le Conseil d ’ad 
m in istra tion ; la commission a es
tim é que ces dépenses augm ente
ra ien t sensiblem ent pendan t le tro i
sième mois, en raison de la publica
tion  de nom breux tab leaux  de fré
quences.

Commission 4 (de rédaction). — 
Cette commission ne s’est pas en
core réunie.

Commission 5 (Assignation des 
fréquences dans la bande 255— 415 
kc/s). — Au cours de sa première 
séance (2 et 7 ju in  1949), la  Com
mission 5 a créé un groupe de t r a 
vail 5/1 présidé par M. O. J . Selis 
(Pays-Bas); ce groupe av a it pour 
m andat de faire l ’analyse générale 
des dem andes présentées par les 
différents pays de la  Région 1 dans 
la bande 255—415 kc/s, de s ’as-

frequency L ist sent in to  the P rovi
sional Frequency B oard in  1948, 
and  if necessary, any  other infor
m ation  a t the disposal of the  Gen
eral Secretariat of th e  U nion” .

W ork of the C om m ittees
Committee 1 (Steering and Organ

ization). — This Com mittee met 
every week to  fix the  tim e-table of 
m eetings for the  following week. I t  
was decided th a t the  Conference 
would work on S atu rday  mornings, 
b u t th a t  only m eetings of W orking 
Groups would be held on th is day.

Committee 2 (Credentials Com
mittee ) . — This Com m ittee decided 
to  accept credentials presented in 
the  following form s:

a) le tte r signed b y  a  Govern
m ent,

b) le tte r signed by  an Adm inis
tra tion .

Credentials presented in the form  
of a telegram  were accepted provi- 
sionnally, b u t had  to  be confirmed 
b y  letter.

Committee 3 (F inances). — D ur
ing the  first two m onths of the  Con
ference, expenses am ounted to  less 
th an  ^5%  of the  estim ates m ade by 
the  A dm inistrative Council. The 
Com mittee an tic ipated  a consider
able increase in  these expenses d u r
ing the th ird  m onth  owing to  the 
publication of num erous tables of 
frequencies.

Committee 4 (D rafting). — This 
Com m ittee has n o t yet m et.

Committee 5 (Allocation o f fre 
quencies in  the 255— 415 kc/s band). 
— A t its  first m eeting (2 and  7 June 
1949) Com mittee 5 set up a W ork
ing Group 5/1, w ith Mr. O. J . Selis 
(Netherlands) as Chairm an. The 
term s of reference of th is Group 
consisted of the  general exam ina
tion  of the  frequency requirem ents 
of the  various countries in  Region 1 
in  the  255 — 415 kc/s band. I t  was

maciones contenidas en la L ista  de 
frecuencias españolas en tregada en 
1948 a la Ju n ta  Provisional de F re
cuencias y, eventualm ente, todas 
las demás informaciones de que d is
ponga la Secretaría General de la 
Unión.»

Trabajos de la s  com ision es.
Comisión 1 (de dirección y organi

zación). — E sta  Comisión se ha 
reunido todas las sem anas para  fi
ja r el horario de las sesiones de la 
sem ana siguiente. Se decidió que la 
Conferencia trab a ja ría  el sábado- 
por la m añana, pero que ese día sólo 
se celebrarían reuniones de los G ru
pos de T rabajo.

Comisión 2 (de credenciales). — 
E sta  Comisión ha  decidido aceptar 
los poderes presentados, en la  forma 
que sigue:

a)  ca rta  firm ada por un go
bierno ;

b) ca rta  firm ada por una adm i
nistración.

Los poderes presentados en forma 
de telegram a se aceptaron provi
sionalm ente a condición de que sean 
confirmados por carta.

Comisión 3 (financiera). — Los 
gastos correspondientes a  los dos 
prim eros meses de la Conferencia 
fueron en un 25% inferiores a las 
previsiones del Consejo de Adm inis
trac ión ; la Comisión ha  estim ado 
que estos gastos aum entarían  n o ta 
blem ente duran te el tercer mes, con 
m otivo de la  publicación de num e
rosos cuadros de frecuencias.

Comisión 4 (de redacción). — 
E sta  Comisión no se ha  reunido aún.

Comisión 5 (Asignación de fre 
cuencias en la banda 255—415 kc/s). 
— E n  su prim era sesión (2 y  7 de 
junio de 1949), la Comisión 5 ha  
creado un Grupo de T rabajo  5/1 p re
sidido por el Sr. O. J . Selis (Países 
Bajos) ; la misión de este grupo con
sistía en efectar el exam en general 
de las solicitudes presentadas por 
los diferentes países de la Región 1 
en la  banda 255—415 kc/s, en cer-
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surer qu ’elles étaien t en conform ité 
avec les prescriptions du Règle
m ent des radiocom m unications 
d ’A tlantic City, de déterm iner la 
charge des différentes sous-bandes 
de fréquences, de classer les de
m andes par sous-bandes de fré
quences, par pays, par stations, par 
classes d ’émission, par puissances, 
e t selon la date .de leur enregistre
m ent sur la Liste de Berne. Les de
m andes des pays ont été rassem 
blées pour le 20 ju in  et l ’analyse 
sta tistique de ces dem andes a été 
achevée le 1er juillet. 1949.

Au cours de sa 6é séance, la Com
mission 5 a déc idé 'la  création du 
groupe de trav a il 5/2 présidé par 
M. Oeberg (Suède) et chargé des 
bandes 285 — 315 kc/s et 405 — 415 
kc/s; le m andat de ce groupe é ta it 
le suivant :

« Le groupe 5/2 étudiera les docu
m ents 75 et 110, en ten an t com pte 
de l ’analyse sta tis tique des de
m andes et fera p a r t de son opinion 
à la  commission qui prendra alors 
une décision. »

Ces deux docum ents tra ita ien t de 
la question des radiophares m ari
tim es dans la bande 285—315 kc/s. 
Dans le docum ent 75, la  délégation 
du Royaum e-U ni proposait un  re 
m aniem ent com plet de l ’ensemble 
des radiophares m aritim es ; la délé
gation de la France, dans le docu
m ent 110, proposait que, provi
soirem ent, les fréquences des rad io 
phares m aritim es soient diminuées 
de 5 kc/s pour les ram ener dans la 
bande prévue et que la question de. 
la  réorganisation des radiophares 
m aritim es soit renvoyée à une con
férence ultérieure réunissant les 
spécialistes des adm inistrations in 
téressées. La Commission 5, dans sa 
séance du 12 juillet 1949, a adopté 
le principe du déplacem ent provi
soire de 5 kc/s. Cependant, les t r a 
vaux  du groupe 5/2 se poursui
vaient encore à la  fin de juillet et 
l ’ensemble de cette  question sera 
exposé .dans le prochain article.

Au cours de sa septième séance 
(6 ju illet 1949), la Commission 5 a 
créé un  troisièm e groupe de trava il 
5/3, présidé par M. L. S tellm ann

to  ensure th a t these requirem ents 
were in  conform ity w ith the provi
sions of the A tlantic C ity Radio Re
gulations, to  determ ine the load of 
the  various frequency sub-bands, to  
classify the requirem ents according 
to  frequency sub-band, station , 
type of emission, power and  date 
of reg istra tion  in  the Berne List. 
The requirem ents were assembled 
for June 20, and the statis tica l anal
ysis of these requirem ents was com 
pleted  on 1 Ju ly  1949.

A t its. six th  m eeting, Com mittee 5 
decided to  set up  a W orking Group 
5/2, presided over by  Mr. Oeberg 
(Sweden) to  deal w ith the  285 — 
315 kc/s and  405 — 415 kc/s bands. 
This groups’ term s of .reference were 
as follows:

“To s tudy  the  two Docum ents 
(Doc. 75 and  110), tak ing  into ac
count the statistica l analysis of the 
requirem ents. The W orking Group 
5/2 to  report their opinion to  the 
Committee, who will then  m ake a 
decision.”

These two docum ents concern the 
question of m aritim e radio-beacons 
in the 285 — 315 kc/s band. In  Docu
m ent No. 75 the U nited  Kingdom  
proposed a complete replanning of 
the  whole m aritim e radio-beacon 
system , and in Docum ent No. 110 
the  French Delegation suggested 
th a t  the frequencies for m aritim e 
radio-beacons should be provision
ally  reduced by  5 kc/s in order to  
bring them  into the prescribed band. 
I t  also proposed th a t  the question 
of the  reorganization of the m ari
tim e radio-beacon system  should be 
referred to  a fu tu re Conference con
sisting of experts from the  A dm in
istrations concerned. At its m eeting 
of Ju ly  12,1949, Com mittee 5 adop t
ed the principle of a tem porary  dis
placem ent of 5 kc/s; bu t W orking 
Group 5/2 continued work up to 
the  end of Ju ly , a n d .a n  account 
of the whole question will appear 
in the next R eport.

A t its  seventh m eeting (6 Ju ly  
1949) Committee 5 set up a th ird  
W orking Group 5/3, w ith Mr. L. 
Stellm ann (France) in th e  Chair, to

ciorarse de que estaban de acuerdo 
con las disposiciones del R egla
m ento de Radiocom unicaciones de 
A tlantic City, 1947, en determ inar 
la carga de las diferentes sub-ban- 
das de frecuencias, en clasificar las 
solicitudes por sub-bandas de fre
cuencias, por países, por estaciones, 
por tipos de emisión, por potencias 
y según la fecha de su registro en la 
L ista de Berna. Las solicitudes de 
los países han  quedado reunidas el 
20 de junio y  el análisis, estadístico 
de las mismas se term inó el I o de 
julio de 1949.

La Comisión 5 decidió en su 6a 
sesión crear un Grupo de T rabajo  
5/2 presidido por el Sr. Oeberg 
(Suecia) y  encargado de las bandas 
285 — 315 kc/s y  405 —415 kc/s; las 
atribuciones de este grupo serían las 
siguientes :

« E l grupo 5/2 éstudiará los docu
m entos núm s. 75 y 110, teniendo en 
cuenta el análisis estadístico de las 
solicitudes, y  com unicará su opi
nión a la Comisión para  que esta 
resuelva».

Estos dos docum entos tra ta n  de 
la cuestión de los radiofaros m aríti
mos en la banda 285—315 kc/s. E n 
el docum ento núm . 75 la Delegación 
del Reino Unido proponía una m o
dificación com pleta del conjunto  dé
los radiofaros marítimos-; la Dele-: 
gación de Francia, en el docum ento 
núm . 110, proponía que se redu je
sen provisionalm ente en 5 kc/s las 
frecuencias de los radiofaros m arí
tim os para  acom odarlas en la banda 
prevista y  que se rem itiera la cues
tión de la reorganización de los ra 
diofaros m arítim os a una conferen
cia u lterior que congregase a los 
especialistas de las adm inistraciones 
interesadas. La Comisión 5, en su 
sesión del 12 de julio de 1949, adop
tó el principio de un desplazam iento 
provisional de 5 kc/s. No obstante,, 
los trabajos del grupo 5/2 continua
ban aún a fines de julio y  en el p ró 
ximo artículo se expondrá esta cues
tión en su conjunto.

E n  su séptim a' sesión (6 de julio 
de 1949), la  Comisión 5 ha creado 
un tercer Grupo de T rabajo  5/3 
encargado de las bandas 255 —
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(France) et chargé des bandes,255— 
285 kc/s et 315 — 405 kc/s; p ar 17 
voix contre 4 et 1 abstention , elle 
a donné, à ce groupe le m andat sui
vant.: - :

« a)  exam iner les considérations 
techniques en ten an t com pte du 
R èglem ent adopté par la  Confé
rence d ’A tlan tic  C ity  et des résul
ta ts  de l ’expérience p ra tique ;

b) élaborer un p lan  d ’assignation 
en ten an t com pte de tou tes les de
m andes présentées et en rédu isan t 
au  m inim um  lés risques de brouil
lage nuisible.»

Res- trav au k  de ce groupe feront 
l ’objet d ’un  com pte rendu ultérieur.

Commission 6. -  Au cours de sa. 
prem ière séance (2 ju in  1949), la 
Commission 6 a institué  un  groupe 
de trav a il 6/1, présidé par M. L. 
L am bin (Belgique), chargé de ras
sem bler et d ’analyser les dem andes 
des . pays dans la bande 1605 — 
3900 kc/s.

L a  date, lim ite de dépôt des de
m andes a v a i t .été fixée au  20 ju in  
pour les . pays représentés, et au
27. juin, pour les pays non représen
tés qui furen t consultés par té lé 
gramme.

L ’analyse, statistique, a  m ontré 
que. le nom bre des dem andes pour 
l ’ensemble de la Région 1 é ta it très 
élevé. Les chiffres suivants sont 
particulièrem ent éloquents :
3500 fréquences demandées (pour

6000 stations).

Ces dem andes de fréquences se 
décomposent en :
1200 fréquences utilisées en télé

graphie,
2300 fréquences utilisées en télé

phonie.

P a r services, elles se répartissent 
en:
1900 fréquences pour le service fixe,

1000 fréquences pour le service mo
bile maritime,

380 fréquences pour le service mo
bile terrestre,

150 fréquences pour le service mo
bile aéronautique (OR),

70 fréquences pour le service de 
radiodiffusion tropicale.

deal w ith the 255—285 kc/s and  the 
315 — 405 kc/s bands. B y a vote of
17. to  4, w ith  1 abstention, th is 
Group was given the  following 
term s of reference:'

“a) To stu d y  the  technical con
siderations, tak ing  account of the 
R egulations adopted  by  the A t
lantic C ity Conference and the re 
su lts  of practical experience. - •

b) The elaboration of an  Assign
m ent P lan  tak ing  in to  account all 
the  requirem ents presented and 
m inim ising the risk  of harm ful in 
terference.”

The work of th is Group will form 
the  subject Of a fu ture report.

Committee 6. — A t its first m eet
ing (2 June 1949) Com mittee 6 set 
up  a W orking Group 6/1 w ith  
Mr. K. Lam bin (Belgium) as Chair
m an, to  collect, and  examine fre
quency requirem ents in the  1605 — 
3900 kc/s band.

The final date, for the  submission 
of requirem ents was fixed a t June 
20 for the  countries represented 
and  Ju n e  27 for countries which 
were not represented b u t were con
sulted by  telegram .

The statis tica l analysis had  shown 
th a t  the num ber of requirem ents 
for the  whole of Region 1 was ex
trem ely  high. The following figures 
are particularly: significant :
3500 frequencies requested (for 6000

■ . , stations).

These requirem ents m ay be d iv
ided up as follows:
1200 frequencies used for tele

graphy,
2300 frequencies used for telephony.

T hey are d istribu ted  am ong the 
various services as' follows :
1900 frequencies for the fixed ser

vice,
1000 frequencies for the mobile m ar

itim e service,
380 frequencies for the mobile land 

service,
150 frequencies for the mobile 

aeronautical service (OR),
70 frequencies for the tropical 

broadcasting service.

285 kc/s y  315—405 kc,/s y  presi
dido por el Sr. L. S tellm ann (F ran
cia) ; por 17 votos con tra .,4 y  1 
abstención ha confiado a este grupo 
el siguiente m andato  :

« a) exam inar las consideraciortes 
técnicas, teniendo en cuenta el R e
glam ento adoptado por la Confe
rencia de A tlantic C ity y  los resul
tados de la experiencia p ráctica;

« b) elaborar un plan de asigna
ción de frecuencias, tom ando en 
consideración todas las solicitudes 
presentadas y  reduciendo al mini-! 
m um  los riesgos de interferencia 
perjudicial».

E n  un informe u lterior se expon
drán  los trabajos de este grupo.

Comisión 6. — E n  su prim era se
sión (2 de junio de 1949), la Comi
sión 6 h a  constituido un grupo de 
traba jo  6/1 presidido por el Sr. 
Lam bin (Bélgica), encargado de 
reunir y  exam inar las solicitudes de 
los países en la banda de 1605 — 
3900 kc/s,

La fecha lím ite para  la entrega de 
las solicitudes se había fijado al 20 
de junio para  los países represen ta
dos y  al 27 de junio para  los países 
no representados que fueron consul
tados por telegram a.

E l análisis estadístico ha  demos
trado  que el núm ero de .solicitudes 
para  el conjunto de la Región 1 era 
m uy elevado. Las, siguientes cifras 
son particularm ente elocuentes :,

3500 frecuencias solicitadas (para 
6000 estaciones).

E stas solicitudes de frecuencias 
sé reparten  del siguiente modo :
1200 frecuencias utilizadas en tele

grafía,
2300 frecuencias utilizadas en tele

fonía.

La repartición por servicio es 
como sigue :
1900 frecuencias para el servició 

fijo,
1000 frecuencias para el servicio mó

vil marítimo,
380 frecuencias para el servicio mó

vil terrestre,
150 frecuencias para el servicio mó

vil aeronáutico (OR),
70 frecuencias para el servicio de 

radiodifusión tropical.
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E n adm ettan t une largeur de voie 
de 3 kc/s pour la télégraphie et de 
7 kc/s pour la téléphonie, on trouve 
une largeur fictive de 19 700 kc/s, 
alors que la largeur to ta le  des 
bandes est de 1866 kc/s; le coeffi
cient de charge est donc d ’environ
10,5.

Dans sa 5e séance (8 ju ille t 1949), 
la Commission 6 a  créé deux nou
veaux groupes de trav a il 6/2 et 6/3.

Le groupe de trav a il 6/2, présidé 
par M. R. M. B iliington (Royaume- 
Uni), a été chargé du plan pour la 
bande 1605 — 2850 kc/s. Le groupe 
de trav a il 6/3, présidé par M. A. 
H enry  (France), a été chargé du 
plan pour les bandes 3155 — 3400 
kc/s et 3500—3900 kc/s.

P ar 19 voix contre 4, la  com 
mission a adopté pour ces deux 
groupes de trav a il le m andat sui
v an t :

« 10 étude des considérations 
techniques ten an t com pte des règles 
adoptées par la  Conférence d ’A t
lan tic C ity (1947) et des résu ltats 
de l ’expérience p ratique;

2° préparation  d ’un plan d ’assi
gnation des fréquences qui tienne 
com pte' de tou tes les demandes 
présentées et m inimise les risques 
d ’interférences nuisibles.»

Les trav au x  des groupes 6/2 et 
6/3 se poursuivaient à la  fin de 
juillet.

Au cours de la  même séance, la 
Commission 6 a  adopté p ar 16 voix 
contre 4 et une abstention, la  p ro
position ci-après:

«L a Commission 6 décide d ’ac
cepter les besoins de fréquences 
pour la  Région 1 soumis par des 
pays en dehors de cette région dans 
tous les cas où aucune objection de 
principe n ’a été faite par le pays 
où cette fréquence est utilisée.»

E n  résumé, les trav au x  de la 
Conférence de la Région 1 ont été 
ralentis en mai et juin p ar les diffi
cultés nombreuses qui se sont éle-

Taking a bandw idth  of 3 kc/s 
for telegraphy and  7 kc/s for te le
phony, a theoretical w idth  of 19 700 
kc/s is obtained, while the to ta l 
bandw idth  is 1866 kc/s and  the 
loading coefficient approxim ately
10.5.

A t its fifth  m eeting (8 Ju ly  1949), 
C om m ittee 6 set up two new W ork
ing Groups, 6/2 and 6/3.

W orking Group 6/2 (Chairman, 
Mr. R. M. B iliington, U nited  K ing
dom), was en trusted  w ith  the p re
para tion  of a p lan  for the  1605 
— 2850 kc/s band, and  W orking 
Group 6/3 (Chairman, Mr. A. Henry, 
France), was to  draw  up a p lan  for 
the 3155 — 3400 kc/s and  3500— 
3900 kc/s bands.

The Com mittee adopted  the fol
lowing term s of reference for these 
two W orking Groups by  19 votes 
to  4:

“ 1. To stu d y  th e  technical con
siderations tak ing  account of the 
regulations adopted  by  the  A tlantic 
City Conference (1947) and  the  re 
sults of practical experience.

2. To prepare a frequency assign
m ent p lan which takes in to  account 
all the  requirem ents presented and 
m inimises the  risk  of harm ful in te r
ference.”

The work of groups 6/2 and  6/3 
continued up to  the  end of Ju ly .

A t the  same m eeting, Committee 
6 adopted  the  following proposal, 
b y  16 votes to  4 and  one absten
tion :

“ Com mittee 6 decides to  accept 
the frequency requirem ents for R e
gion 1 subm itted  by  countries ou t
side th is Region in  all cases where 
there is no objection in principle 
raised by  the  coun try  where the 
frequency is used .”

In  conclusion, the  work of the 
Region 1 Conference was delayed 
during Ju n e  and  Ju ly  on account 
of num erous difficulties which arose

Si se adm ite una anchura de canal 
de 3 kc/s para  la telegrafía y  de 
7 kc/s para  la telefonía, se obtiene 
una anchura ficticia de 19 700 kc/s, 
m ientras que la anchura to ta l de las 
bandas es de 1866 kc/s ; por lo tan to , 
el coeficiente de carga es de 10,5 
aproxim adam ente.

E n  su 5a sesión (8 de. julio de 
1949), la Comisión 6 ha  creado dos 
nuevos Grupos de T rabajo : el 6/2 y 
el 6/3.

Presidido por el Sr. R. M. B iliing
ton, el Grupo de T rabajo  6/2 ha 
quedado encargado de estud iar el 
plan relativo a la  banda 1605 — 
2850 kc/s. Al Grupo de T rab ajo  6/3, 
presidido por el Sr. A. H enry (F ran
cia), se le ha  confiado el p lan para  
las bandas 3155—3400 kc/s y  3500 — 
3900 kc/s.

Por 19 votos contra  4, la Comi
sión h a  adoptado para  estos dos 
Grupos de T rabajo  el siguiente m an
dato :

« I o estudio de las consideraciones 
técnicas, teniendo en cuenta las nor
m as adoptadas por la Conferencia 
de A tlantic C ity (1947) y  los resul
tados de la experiencia práctica,

2 o preparación de un  plan de asig
nación de frecuencias en el que se 
tom en en consideración todas las 
solicitudes presentadas, y  se reduz
ca al m ínim um  el riesgo de in te r
ferencias perjudiciales.»

Los trabajos de los grupos 6/2 y  
6/3 se proseguían aún a fines de 
julio.

E n  el curso de la  m ism a sesión, la 
Comisión 6 adoptó por 16 votos 
contra 4 y  una abstención la siguien
te  proposición :

«L a Comisión 6 decide aceptar 
las necesidades de frecuencias para  
la Región 1 som etidas por países 
que se hallan  fuera de esta Región, 
siempre que no se haga ninguna ob
jeción de principio por p arte  del 
país en que se u tiliza esta frecuen
cia.»

*  *
*

E n resumen, los trabajos de la 
Conferencia de la Región 1 sufrie
ron un retraso  en los meses de m ayo 
y  junio, debido a  las num erosas di-
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vées au  su jet de questions im por
tan tes  et parfois délicates.

Q uatre groupes de trav a il ont été 
créés pour l ’é laboration du plan, 
cependant que la  délégation de 
l ’U. R. S. S., aidée par d ’au tres délé
gations, trav a illa it égalem ent à 
l ’établissem ent d ’un  deuxième plan.

Le ré su lta t de ces trav a u x  fera 
l ’objet d ’un  prochain article.

A . H.

La structure économique des 
réseaux téléphoniques locaux.

Les mesures recom m andées p ar 
les avis du C .C .I .F . et destinées à 
garan tir une qualité suffisante des 
transm issions téléphoniques in te r
nationales peuvent être classées en 
tro is groupes :

a)  R ecom m andations d ’ordre 
technique ;

b) R ecom m andations relatives à 
l ’exploitation ;

c)  R ecom m andations concernant 
l ’organisation du réseau téléphoni
que in ternational.

C onstituant l ’élém ent fondam en
ta l du réseau téléphonique national, 
le réseau téléphonique local l ’est 
aussi, p ar voie de conséquence, 
pour le réseau in ternational. Les 
mesures recom m andées par le C.C.
I. F . doivent dès lors être appliquées 
égalem ent aux  réseaux locaux.

Les conditions posées dans ces 
tro is groupes de recom m andations 
é ta n t’remplies, les adm inistrations 
gardent cependant to u te  liberté 
dans la m anière de constituer ces 
réseaux. Il ne reste  alors à exam iner 
que le po int de vue économique 
d ’une telle organisation.

Pour avoir une idée p lus n e tte  de 
la  s ituation  économique d ’un ré
seau téléphonique local, on prendra 
en considération les deux possibili
tés fondam entales suivantes de l ’or
ganisation :

in  regard  to  im portan t, and  some
tim es delicate questions.

F our W orking Groups were set 
up  to  elaborate a plan, while the 
Delegation of the U .S .S .R ., as
sisted by  other delegations, also 
worked on the  prepara tion  of a 
second plan.

A report will be m ade shortly  on 
the  results of th is work.

A . H.

The Economic Structure 
of Local Telephone Networks

(Translation)

The recom m endation of the C.C.
I .F . to  guaran tee adequate quality  
of in terna tional telephone tran s
missions m ay be divided in to  three 
groups:

a) technical recom m endations;

b)  operational recom m endations ;

c) recom m endations concerning 
the organization of the  in te rn a tio 
nal telephone network.

As the  local telephone netw ork is 
the basic elem ent of the national 
netw ork, and  consequently of the 
in terna tional netw ork, the measures 
recom m ended by  the C. C. I. F. m ust 
be applied to  local netw orks also.

Once the provisions of these three 
groups of recom m endations are ful
filled, adm inistrations are entirely 
free to  constitu te  the  local networks. 
Only the  economic im plications of 
such organization are still to  be 
studied.

' Consideration of the  following 
two basic types of organization will 
give a clearer idea of the economic 
position of a local telephone n e t
work:

ficultades que surgieron al discu
tirse cuestiones im portan tes y  a 
veces delicadas.

Se han creado cuatro  Grupos de 
T rabajo  para  la elaboración del plan 
m ientras que la  Delegación de la 
U .R . S. S., secundada por otras 
delegaciones, trab a jab a  igualm ente 
en la elaboración de un  segundo 
plan.

E n un próxim o artículo, se n a 
rra rá  el resultado de estos trabajos.

A . H .

La estructura económica de 
las redes telefónicas locales.

(Traducción)

Las m edidas recom endadas por 
el C .C .I.F . y  destinadas a g a ran ti
zar una calidad suficiente a las 
transm isiones telefónicas in te rn a
cionales, pueden clasificarse en tres 
grupos :

a)  Recomendaciones de orden téc
nico;

b) Recomendaciones relativas a 
la explotación;

c) Recomendaciones concernien
tes a la  organización de la  red  tele
fónica internacional.

Si la red telefónica local consti
tuye el elem ento fundam ental de la 
red  telefónica nacional, tam bién lo 
es, consecuentem ente, para  la red in
ternacional. Por lo tan to , las m edi
das recom endadas por el C .C .I.F . 
deberán aplicarse igualm ente a las 
redes locales.

U na vez cum plidas las condicio
nes fijadas en estos tres grupos de 
recomendaciones, las adm in istra
ciones conservarán entera libertad  
en cuanto  a la m anera de constitu ir 
dichas redes. Después sólo quedará 
por exam inar el aspecto económico 
de esta organización.

P ara  tener una idea m ás clara de 
la situación económica de una red 
telefónica local, se tend rán  en cuen
ta  las dos siguientes posibilidades 
fundam entales de la  organización:


